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Изпълнителна агенция

         „Главна инспекция по труда”

ПРОЕКТ BG051PO001-6.1.06-0001-C0001 „ПОВИШАВАНЕ ЕФЕКТИВНОСТТА НА КОНТРОЛНАТА ДЕЙНОСТ НА ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ „ГЛАВНА ИНСПЕКЦИЯ ПО ТРУДА”

Приложение № 8
П Р О Е К Т  Н А  Д О Г О В О Р

Днес, .............., г. между Изпълнителна агенция “Главна инспекция по труда”, със седалище и адрес: гр. София, бул. “Княз Александър Дондуков” №3, с Дан. № 1223044472 и ЕИК 831545394, представлявана от Румяна Михайлова Михайлова – Изпълнителен директор, и Севдалина Вичева – директор на дирекция „ФСД“, наричана по-долу за краткост “Възложител”, от една страна,

и

от друга страна …………………………………………………………………….., с адрес: гр……………………., ж.к……………………………………….., ул………………………………………….., № ……, ЕИК ………………………….., представлявано от ………………………………………………………….., наричан за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ,

въз основа на проведена обществена поръчка съгласно  чл. 14, ал.4, т.2 ЗОП чрез публична покана, по реда на чл.101а и сл. ЗОП, се сключи настоящият договор за следното:

І. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл. 1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да извърши дейности по “Сертифициране на система за управление на информационната сигурност в Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда“ в съответствие с изискванията на международният стандарт ISO/IEC 27001:2013 , по Проект BG051PO001-6.1.06 “Повишаване ефективността на контролната дейност на Изпълнителна агенция “Главна инспекция по труда”, финансиран от Оперативна програма «Развитие на човешките ресурси», съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския социален фонд по договор за безвъзмездна финансова помощ, сключен на 11.03.2011 г. между Министерството на труда и социалната политика и Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда” съгласно Техническата спецификация на Възложителя, Техническото и Ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, представляващи Приложения № 1, № 2 и  № 3, неразделна част от този договор.

ІІ. ЦЕНИ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

Чл. 2 (1) Общата стойност на договора, в съответствие с ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, възлиза на …………… /словом:……………………………………………/ лева без включен ДДС. Цената не подлежи на промяна.

(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ общата стойност в срок до 20 /двадесет/ работни дни след получаване на сертификат ISO/IEC 27001:2013, подписване на приемо-предавателен протокол и издаване на данъчна фактура.
(3) Плащането по договора се извършва с платежно нареждане по сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, както следва:

Банка: ......................................

BIC: …………………..................……

IBAN: ……………...............………

Банковата сметка може да бъде променена с уведомително писмо, което ще има обвързваща сила и за двете страни по договора след получаването му.

ІІІ. СРОК ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 3. Срокът за изпълнение е .... /словом ............................/ дена в съответствие с техническото предложение за изпълнение на поръчката на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

ІV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ ПО ДОГОВОРА

Чл. 4 (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да извършва проверка във всеки момент от изпълнението на договора относно качество, количества и стадий на изпълнение, без това да пречи на оперативната дейност на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да съдейства на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за срочното и качествено изпълнение на услугите, предмет на настоящия договор.

Чл. 5 (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:

1. да иска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ съдействие и информация, необходими му за качественото извършване на дейностите по настоящия договор;

2. при качествено и точно изпълнение на услугата - предмет на договора, да получи уговорената цена в размера, по начина и в сроковете, определени в настоящия договор.

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен:

1. да извърши услугите, предмет на настоящия договор в количествата, качеството, сроковете и по начина, определени в публичната покана, документацията за обществената поръчка и офертата, които представляват неразделна част от настоящия договор;

2. при поискване да предоставя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ писмено информация относно изпълнението на дейностите, предмет на договора или да осигури на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и на всяко лице, упълномощено от него, достъп по всяко приемливо време до документацията, свързана с извършените услуги, за извършване на проверки и изготвяне на копия, за времето на изпълнение на договора и след това;
3. да поддържа точно и систематизирано деловодство, счетоводство и отчетност във връзка с извършваните дейности;

4. да положи необходимата грижа за качествено извършване на услугите по договора, като се стреми те да бъдат извършени по най-високите стандарти на професионална компетентност, етичност и почтеност;

5. при изпълнението да използва посочените в предложението му за изпълнение на поръчката лица, а ако се наложи тяхната смяна, то да ги замени само с лица, които имат сходно или по-добро образование, опит и квалификация; ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има правото да ползва други лица при изпълнението, но не и за осъществяване на функциите на поименно посочените в офертата експерти;

6. да не възлага изпълнението на този договор или на части от него на трети лица, които не са част от екипа за изпълнение и не са посочени в офертата му като подизпълнители;

7. да запази поверителния характер на факти, обстоятелства и документи, свързани с договора, през периода на изпълнението му и след това. Във връзка с това, освен с предварително писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, нито ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ, нито лицата, наети или ангажирани от него във връзка с изпълнението на договора, не могат да съобщават по никакъв повод на което и да е лице или организация поверителна информация, която им е предоставена или която са придобили по друг начин, нито да оповестяват каквато и да е информация, свързана с препоръките, формулирани в процеса на извършване на услугите или в резултат от него. Освен това, те не могат да използват в ущърб на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ информация, която им е предоставена или са получили в резултат на извършени от тях в процеса и за целите на изпълнението на договора дейности;

8. да действа лоялно и безпристрастно като доверен съветник на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в съответствие с правилата на професионалната етика на професията, към която принадлежи и с необходимата дискретност. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да се въздържа от публични изявления относно характера на проекта и дейността, която извършва, ако не е изрично упълномощен от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, както и от дейности, които влизат в противоречие със задълженията му по настоящия договор. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не може да обвързва ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по какъвто и да е начин без предварително изрично съгласие от негова страна и е длъжен, когато това е необходимо, да декларира ясно това свое задължение пред трети страни;

9. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да осигури достъп на представители на Управляващия орган, националните одитиращи органи, сертифициращия орган, Сметната палата, Европейската комисия, Европейската сметна палата, Европейската служба за борба с измамите (OLAF) и външните одитори да извършват проверки, инспекции и одити в съответствие с приложимото национално и общностно законодателство за проучване на документация, извършване на проверки на място за изпълнението на проекти или осъществяването на пълен одит. Такива проверки могат да бъдат извършвани съгласно действащите нормативни документи и съответните изисквания на оперативната програма. За тази цел ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да оказва съдействие и да дава достъп на проверяващите органи и лица до персонала или служители си на обектите си и на местата, в които се изпълнява договора, включително и до информационната си система, както и до всички документи и база-данни, касаещи техническото и финансово управление на проекта и да предприема всички необходими стъпки за улесняване на тяхната работа. Достъпът се предоставя на базата на поверителността по отношение на трети страни, без това да накърнява задълженията по публичното право, предмет на което са те. Документите трябва да бъдат лесно достъпни и подредени така, че да улесняват изследването им и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ трябва да информира ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за точното им местоположение;

10. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ гарантира, че правата на проверяващите органи и лица да осъществяват одити и проверки ще се прилагат при същите условия и според същите правила, изложени тук, и по отношение на неговите партньори и подизпълнители или друга страна, възползваща се от средствата от ЕС;

11. да изпълнява мерките и препоръките, съдържащи се в докладите от проверки на място;

12. да спазва изискванията за изпълнение на мерките за информация и публичност, посочени в Регламент (ЕО) № 1828/2006 г. на Комисията от 8 декември 2006 г. относно реда и начина на изпълнение на Регламент (ЕО) № 1083/2006 г. на Съвета за определянето на общи разпоредби за Европейския фонд за регионално развитие, Европейския социален фонд и Кохезионния фонд и Ръководството за изпълнение на дейности по информиране и публичност по Оперативна програма «Развитие на човешките ресурси», което е публикувано на следната интернет страница:  http://ophrd.government.bg/view_doc.php/3682;

13. да предприеме съответните действия и да осигури визуалната идентификация на предоставените услуги. Тези действия трябва да съответстват на правилата, публикувани от Европейската Комисия. При всички дейности, за които това е възможно, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ следва да посочва финансовия принос на Европейския социален фонд, предоставен чрез Оперативна програма “Развитие на човешките ресурси”, а в случаите, когато е приложимо, той трябва да помества логото на ЕС и логото на ОП РЧР 2007-2013 във всички документи, свързани с изпълнението на договора. За информацията, разпространявана по електронен път (напр. уеб-сайтове, електронни съобщения и т.н.) или чрез аудио-визуални материали, описаните принципи се прилагат аналогично;
14. да следи и докладва за нередности при изпълнението на договора. В случай на установена нередност по вина на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, то той е длъжен да възстанови на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички неправомерно изплатени суми, заедно с дължимите лихви;

15. да информира ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за възникнали проблеми при изпълнението на проекта и за предприетите мерки за тяхното разрешаване;

16. след изпълнението на договора да предаде на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички материали и документи, които са придобити, съставени или изготвени от него във връзка с дейностите в изпълнение на договора. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ може да задържи копия от тези документи и материали, но няма право да ги използва за цели, несвързани с договора без изричното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи отговорност за верността и законосъобразността на извършените от него услуги.

(4) Ако в рамките на изпълнението ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ наруши права на трето лице, то ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не може да бъде държан по никакъв начин отговорен за това. Ако се налага да се изкупят интелектуални права или права на индустриалната собственост за целите на изпълнението на договора, то ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ прави това изцяло за своя сметка.

(5) Всички права на интелектуалната или индустриалната собственост върху обекти, създадени по силата на настоящия договор, възникват за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и принадлежат само на него.

V. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ И НЕУСТОЙКИ

Чл. 6 (1) В случай на забавяне изпълнението на който и да е етап, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка в размер на 1 % /един процент/ от стойността на забавения етап за всеки просрочен ден.

(2) Изплащането на неустойката не лишава изправната страна от правото да търси реално изпълнение и/или обезщетение за претърпени вреди и пропуснати ползи.

(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има нужда само и единствено от цялостно изпълнение на поръчката. Ако сертифицирането по ISO/IEC 27001:2013 е невъзможно по причини, за които е отговорен ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ, то той дължи обезщетение за всички вреди и пропуснати ползи от несертифицирането. 

(4) В случай на предсрочно прекратяване на договора по вина на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ,  то ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи връщане на всички получени суми в техния пълен размер.

VII. РАЗВАЛЯНЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 7 (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да развали договора, ако са налице отклонения или недостатъци, установени при приемане изпълнението на съответната дейност и при отказ от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в срок от 7 (седем) дни да замени некачествената услуга с качествена, съответстваща на първоначално договорената.

(2) Развалянето на договора може да стане при следните обстоятелства:

т. 1 - едностранно от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ако в резултат на обстоятелства, възникнали след сключването му, не е в състояние да изпълни своите задължения. В този случай ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ дължи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ обезщетение за претърпените вреди от сключване на договора;
т. 2 - по взаимно съгласие на страните;
т. 3 - едностранно от изправната страна при неизпълнение от другата страна в срок от минимум 30 /тридесет/ дни;
т. 4 - при обективна невиновна невъзможност за изпълнение, която продължава повече от 30 /тридесет/ дни;
т. 5 - при прекратяване на юридическо лице, което е страна по настоящия договор;
Т. 6 - при обявяване в несъстоятелност на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
т. 7 - ако съществуват обстоятелства, според които съществува реален и с изключително висока степен на вероятност риск, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма да е в състояние да изпълни някоя от дейностите по договора, то ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има правото да прекрати договора с едномесечно предизвестие. В този случай ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ дължи заплащане на всички дейности, извършени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, до датата на прекратяване на договора;
т. 8 - едностранно от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ изпадне в забава повече от 10 /десет/ дни, за който и да е от етапите за изпълнение.

VIII. ФОРСМАЖОРНИ ОБСТОЯТЕЛСТВА

Чл. 8 (1) Страните по настоящия договор не дължат обезщетение за понесени вреди и загуби, ако последните са причинени в резултат на непреодолима сила.

(2) Ако страната, която е следвало да изпълни свое задължение по договора е била в забава, тя не може да се позовава на непреодолима сила.

(3) Страната, засегната от непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички действия с грижата на добър стопанин, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата страна в срок от 14 /четиринадесет/ дни от настъпването на непреодолимата сила. При неуведомяване се дължи обезщетение за настъпилите от това вреди.

(4) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията и свързаните с тях насрещни задължения се спира.

(5) Не представлява непреодолима сила събитие, причинено по небрежност или чрез умишлено действие на някоя от страните или техни представители и/или служители, както и недостига на парични средства на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

IХ. СПОРОВЕ

Чл. 9 Всички спорове, породени от този договор или отнасящи се до него, включително относно неговото тълкуване, недействителност, неизпълнение или прекратяване ще бъдат разрешавани според действащото българско законодателство пред компетентния български съд.

Х. СЪОБЩЕНИЯ

Чл.10 (1) Всички съобщения между страните, свързани с изпълнението на този договор, са валидни ако са направени в писмена форма и са подписани от упълномощените представители на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

(2) За дата на съобщението се смята:

· датата на предаването – при ръчно предаване на съобщението срещу подпис от страна на надлежно упълномощено лице;

· датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата;

· датата на приемането – при изпращане по факс.

(3) За валидни адреси за приемане на съобщения и банкови сметки, свързани с настоящия договор се смятат:

ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:



ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: 

Адрес:





Адрес:

…………………………………



…………………………………

ул. „……………….” № ….



ул. „……………….” № ….

гр. ………………, п.к. ………………,


гр. ………………, п.к. ………………,

Банкова сметка:                                              Банкова сметка:

 
IBAN:…………………………..



IBAN:…………………………..

(4) При промяна на данните по предходната алинея съответната страна е длъжна да уведоми другата, в противен случай всички действия се считат за действителни, всички съобщения се считат за получени, както и всички плащания се считат за валидни.

(5) За представители на страните се считат посочените тук лица. Те имат пълното право да представляват съответната страна по настоящия договор и да упражняват всички нейни права и задължения.

Представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ е лицето: …………………………………………………………….

Представител на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ е лицето: …………………………………………………………….

(6) Представителството по ал. 5 се оттегля с писмено предизвестие до другата страна само след като се назначи друго лице за представител.

ХІ. ДРУГИ УСЛОВИЯ

Чл. 12 Нито една от страните няма право да прехвърля на трето лице правата и задълженията, произтичащи от този договор.

XII. ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

Чл. 13 Настоящият договор се състави в три еднообразни екземпляра на български език: два за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и един за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
ПРИЛОЖЕНИЯ:

1.

2.

3.

….
ВЪЗЛОЖИТЕЛ:




ИЗПЪЛНИТЕЛ:

Проектът се осъществява с финансовата подкрепа на Оперативна програма „Развитие на човешките ресурси”, съфинансирана от Европейския социален фонд на Европейския съюз

Инвестира във вашето бъдеще!
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